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nz ungh- cs zomplenmegyei gazdasági egyletek, az ungh-szerednyei borászati társulat,
és az unglimegyei takarékpénztár

Megjeleli minden Szombaton 
Előfizetési ára : Egy évre (i for.

1'él „ 3 ,,
Hirdetések jutányosán közültetnek.

I l4 clclós szerkesztő s kiadó tulajdonos

Bánóczy Ferencz.

Előfizetési felhívás.
Lapunkra jövö április hótól kezd­

ve uj előfizetést nyitunk.

Előfizethetni:
Áprilistól-deczember végéig 

0 hóra 4 ft. 50 kr.
Áprilistól-jniiiiis végéig 1 ft. 

50 kr.
Ez évi folyamból teljes szá­

mú példányokkal folyvást 
szolgálhatunk*

Gazdálkodjunk.

(Vége.)

Kiilömböz'ctésképcn fölhozható a brahan- 
ti, és a stájer lóhere ; nz club' száraz a máso­
dik nedves talajon tenyésztetik, mert az első 
jókorább, az utóbbi későbben fejük. Ki mind 
a két félét termeszti egész nyáron zölddel tart­
hatja marháik

A lóheréről még most is sokan hiszik 
hogy a földet javítja, mert tapasztaltatok, 
hogy utána bármely növény jól tenyészik.

1'. hiszemiiség oda módosítandó, hogy a 
lóhere, mely függőlegesen mélyre ható gyö­
kere által táplálkozik, álló helyén számtalan 
legcnydúa levelet hullat el s hosszú gyöke­
rét szintén a földben hagyja.

Meggazdagitja tehát a földet, de a föld 
felső rétegének e meggazdagodása, az alsóbb 
réteg rovására történik, mert a lóhere gyöke­
re az alsóbb rétegből vette a táprészeket.

Némelyek a lóherét annak okáért csak 
N—* 2 év után tartják tanácsosnak ugyan azon 
helyen termeszteni. Mások az időszakot mely 
folytán a lóhere valamely helyen á.l|^{, amn 
idő minimumánakbirtják, mely alatt a lóhe­
rét élőbbeni helyére vetni nem szabad.

A földnek említett meggazdagodását 100 
mázsa trágya értékre becsülik.

fapasztallátott, hogy a lóhere valamint 
minden here-nem mész és hamuszegénv tala­
jokon nem tenyésznek, úgy szinte a folytono- 
san nedves talajokon, habár a lóhere a 
nedvtartalmu talajt szereti.

lfogy mély talajt kíván, azt mélyen be­
ható gyökere bizonyltja. A hány évig áll a 
lóhere s átahiban minden évelő here-nem, any- 
nyi lábbal hat be körülbelül a gyökere. Ha 
tehát a talaj csak egy lábnyi, s alatta akár 

uvics, akár Iutohomok vagy viz vagyon, úgy 
a lóhere egy évnél tovább fon nem állhat.

Kell végre, hogy a föld még trágyacrő- 
Jcn legyen, mert a lóhere mely a legjobb 
szénát adja, a szénát képező tápanyagokat a 
tőidtől szinte megkívánja. I

Mivelésc egyszerű.
Szereti a jól megnövelt földet de az egy- 

szeri szántással is megelégszik, ha nz mélyen I 
j történt. Tudja kiki hogy szokták vetni; mim- |j 

ka megkimélés végett : őszivel, tavaszival, rep- I 
iv.excl, lennel, zöld tengerivel, minden takar- jj

rnanyra szánt kalászossal s. a. t. Mindeneset­
re annál jobb a lóherére nézve, mentői előbb 
liagyalik magára, mert az árnyékot nem sze­
reli.

A magot akár hogy betakarhatni, csak 
ne mélyebbre 1 hüvelyknél.

Mondják hogy a lóhere hüvelyestől el- 
\ctvo biztosabban csírázik, Ila igaz úgy egy 
igen fáradságos munkát lehet megkímélni, ha­
bár több magot kcllcndnc elvetni.

favaszszal a boronát vagy hengert veszik 
elő, attól függ könnyű vagy nehéz talajon 
áll- o a lóhere.

Ila a lóhere nőni kezdett, úgy kifejlődé­
sét trágyázások által szokás elősegíteni, még 
pedig mészszel és hamany- gazdag hamukkal. 
Az elsőt a gypssel *) szokás tenni (2—3 má­
zsát egy holdra) hamukat pedig legjutányo- 
sabban találni a trágyalében ha t. i. okszerű 
trágyaverem birtokában vagyunk.

Marhatrágyával trágyázni a lóherét nem 
gazdaságos.

A lóhere széna a legtápddsabbak egyike 
Az állati szervezet képződésére minden kíván- 
tató alkatrészekkel kellő arányban bir. Ez al­
katrészeket mint mér említők io a földben
kell találnia. Onnan magyarázható meg miért 
kiváltja a lóhere a legjobb földet. E körül­
mény továbbá azon tulajdonsága miszerint a 
(legjobb földön is elvész aranka által s. a. t.) 
különösen a tél folytán, a gazdászokat arra 
vezették hogy füvekkel keverve kezdek vetni, 
s az eredmény mindenek fölött kielégítőnek 
bizonyult lie.

A keverendő füvet mind a lóhere mind a 
föld természetéhez kell alkalmaztatni.

Fűvel vetett lóherésen legelhet akár a bir­
ka is; a keverék által a lóhere felfújó tulaj­
donsága mégsem mi te tett.

Igen alkalmatos s leggyakoribban jő elő 
c keverék a jobbított legelő váltó-gazdaságok­
ban, hol azután a fűvel vetett here 3—4 évig 
(többnyire birka—) legelőül, még pedig igen 
jó legelőül szolgál.

A lóhere legelőnek azért sem alkalmatos 
..yovel ul masbáíeínifiyjit,.. Különb. w» is~««4:kal 
gazdaságosabb a lóherét lekaszálni, habár szé­
lűit készitni belőle nem mindig könnyű, mert 
az a nélkül is sok nedvet tartalmazó lóhere 
kaszálása idején, gyakran esőzések szoktak len­
ni, melyek különösen a lóheréből való széna 
készítést megnehezítik.

A tulajdonképeni lóhere vidékeken a ka­
szálási időkben nagy esőzések na irenden van­
nak. Azért igyekeztek azon vidékeken oly szé­
na készítési módokat föltalálni, melyek min­
den esőzések daczára a czélnak megfelelhes­
senek.

Klapmcyer tanácsolja a lekaszált Lóhe­
rét egy rakásba hozni hol 50” hőmérséket ked- 
lessék elvárni a miután a lóhere szárítás vé­
gett széjjel hányassák.

Más mód a barna széna készítés 
(Braun lieu). Sok szekér lóherét — mely már 
száradni kezdett egy rakáson erősen összeta- 
postatnak. Ha o takarmány egy két hónapig 
igy tömegbe állott, úgy egészen megszárad, s 
lesz belőle az a mit mi hamarjában barna szé­
nának neveztünk el.

Legfontosabb slegélctrevalóbbnak hiszszUk

Szerkesztő és kiadó hivatal, hová a kéziratok és 
előfizetési pénzek küldendők, szobránczi utcza

»13 
363 szám.

*) Gyps _Aénsavas mész_J 'aOS03

mi a sa vany u - vagy erJetit széna?Saű- 
erheu) készítését, habár nem látjuk be miért 
készítenénk mi azt lóheréből ha ebből jó szá­
raz szénát is tudunk készíteni. J

Alkalmunk volt M. Óvárott szemmel ki­
sérni az erjedt széna készítését, s meggyőződ­
ni annak gyakorlati hasznáról.

Az erjedt széna, zöld tengeriből készte­
tett, mely miután szeptember végén bekaszál- 
tatott, úgy a hogy volt nyersen az e czélra 
készült verembe betapostatott.

A verem 8—10 lábnyi széles, és 4—5 láb­
nyi mélységű, hossza tetszés szerinti lehet, a 
be taposandó takarmány mennyiségétől függvén. 
Szükséges, hogy a verem vízmentes helyen 
legyen kiásva. A _ verem aljára s oldalaihoz 
lehet szalmát tenni, de nem szükséges. A zöld 
tengeri a verembe egyformán s rendesen 
elhelyeztetik hol aztán a munkások addig ve­
regetik fatuskókkal, vagy addig tapossák mig 
a tengeri levét föl nem adta, —a miután is­
mét egy réteg tengeri jön, melylyel az élőb­
bem bánásmód ismételteik. E műtét a föld 
színe fölött is folytatandó egészen 4—5 láb­
nyi magasságig ; minthogy azonban itt már fa­
lak nincsenek, legozétsaerübb a tengerit priv- 
ma alakban fölrakni, midőn aztán a taposók- 
nak nehéz hengerekkel is lehet segítségekre 
jönni. Ila az elért magasságot megelégelték 
(teliát az elhelyezendő takarmány elhelyezve) 
úgy a földszine felett lévő tengerit szalmával 
szépen betakargatják, s az egész két lábnyi 
vastag földréteggel be vonali k. Megjegyzendő 
hogy c földrétegnek a levegőt a tengeritől tö­
kéletesen cl kell zárni, mert külömben a ten­
geri megpenészedik.

Két három hó múlván az erjedt szénit 
vagy erjedt tengerit már használhatni. A priz­
ma ekkor egyik végén fölbontatik, a szüksé­
ges takarmány szénakés segítségével kiadatik 
a megtámadott hely pedig ismét légmentessé 
tétetik.

Mondják hogy a marha először nem nyúl az 
erjedt szénához, de megizlelvén azt igen sze­
reti, miről magunk is meggyőződtünk.

íao •‘”3 mondiiatiicHi szíi'grí iS ivZWfrdt"6"' 
szénának savanykás. A vegyészek bebizonyiták 
hogy átalakulásával semmi kártékony tulaj­
donságot nem nyert, s ha mennyisége apadt 
is, táperejéböl mit sem veszthetett, tápereje te­
hát aránylag nőtt.

Miután az erjedt széna készítési módja 
alig jő több költségbe mint közönséges szénáé, 
miután táperejéből nem veszt semmit, tehát ke­
vesebbet mint a száradt széna, nem kellene e 
alkalmilag azon körülményt fontolóra venni, 
hogy az erjedt széna tűz ellen már biztosítva 
van, valamint birtoka is biztosabb mint a csűr­
ben vagy másutt boglyákba rakott szénáé?

E széna készítésről is külömben csak oly 
értelemben akartunk szólani, mint a -mestersé­
ges takarmány termesztésről. Ki elég, jó, s 
száraz szénát készíthet nem fog savanyú szé- 
nakészitésscl bíbelődni, mely módot az ész te­
remtette ugyan de csak azért hogy segítségé­
re szolgáljon annak, ki nem képes szükségle­
téhez aránylag száraz szénát begyűjteni. Szint­
úgy nem fog senki takarmány termesztésre 
gondolni, ki elég s jó rétekkel bir.

A gazdászatban annyi a külömböző kö­
rülmény, melynek ismét oly sok különféle el­
járás a kifolyása, miszerint általános törvényt
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föliülitnl nem lehet, s a gazdfiszati elméletnek 
korántsen|i az a czélja mint sokan hinni és cl- 
lii'té&ii akarják.

Mily külömbség létezik a nagy s a kis 
birtokos gazdasága között! -

A kisbirtokosra ráfogják hogy földjét osz­
tatlan figyelme s szorgalma által jövedelme­
zőbbé teheti. A nagybirtokos a gazdászat elő­
menetelével haladhat; javításokért s jobbak­
nak megszerzéséért több pénzt adhat.

A marha tenyésztés kis birtokosnál ne­
hezen válik jövedelmi forrássá—nincs elég tő­
kéje nemes állatok megszerzésére.

A nyers termények a nagybirtokosoknak 
jövedelmezőbbek; gyárakat kis birtokos nem 
állíthat föl birtokán.

A kis birtokos kézi, tehát drága munkával 
kénytelen dolgoztatni, gépeket nem szerezhet, 
s ha igen, úgy azoknak nem veheti oly mérték­
ben hasznát mint a nagybirtokos.

Számtalan mcgkiilömböztetéseket tehetni 
még a nagy és kis birtokok gazdasága között, 
melyek hol egyik hol másik előnyére magya­
rázhatók.

Nemzetgazdászati szempontból legelőnyösb 
egy országra nézve, ha benne egyes l) mért- 
földekre nagyobb közép s kisebb birtokok es­
nek.

Szükségesnek tartjuk megjegyezni misze­
rint a „Felvidéke t“ nem ö smerj ük gazd a- 
sági szaklapnak. Azért történik, hogy ér- 
tekezéi-inkben van ugyan mindig kitűzött tárgy, 
de mint sem e kitűzött tárgyat igyekeznénk tü­
zetesen fejtegetni, inkább el-eltérünk a gazdá­
szat szép tág terén.

S. T.

A zemplérmegyei gazdasági egyesü­
let 1864-ik év február hó 1-jén S. a. Ujliely 

városában tartott közgyűlés
Jegyzőkönyve.

(Vége.)
7. Felolvastatott Dókus József sególyzö bi-

zottroányi p&nzt.4rmik, n liegyiilt jótékony atlnkoaá 
sokra vonatkozó jelentése, mely szerint bcgyült 
készpénzben :

a gyűjtő iveken . * . 651 ft, 93 kr.
komon na i hangversenyből . 202 „ — „
S. a. újhelyi tánczestélyböl . 097 „ 17 „

. lóversenyből .... 350 „ — „
varannói műkedvelői előadásból 300 „ — „ 
ltomon nai mükedv. előadásból 405 „ — „

Uszvesen 2012 ft. 68 kr. 
Gr. Károlyi Edéné ö méltósága által, a no­

vemberi bálra ajánlott 50 ft. eltévedt.
Szemere Amália kisasszony által ajánlott 50 

ft. a postán elveszett s rcclamáltatott.
Elctncmüekböl ajánltatott : 

Búza 74 köböl
Kozs 193 „
Árpa oo 03

Főzelék 16 „
Burgonya . . —.... - 17 „

A hatóság fülkéretett, miszerint a felajánlott 
életnemückct szedje be és Szerencsre fuvaroz­
tassa, hogy azok a gazdasági egyesület 18ü0-ik óv 
October 8-kán hozott határozatánál fogva a segély- 
zö- bizottmány, mint az egyletet az Ínség helyén 
képviselő testület által kiosztassanak.

A begyült készpénzt illetőleg— mondja a je­
lentés— bercsényi Kálmán kéretett fel, hogy 
a felső vidéken, hol az élet ára, a fuvart is felszá­
mítva alantabb áll, élctneinüeket vásároljon he. — 
Végre kitűnik a jelentésből, hogy a kiosztott 250 
gyüjtüivtöl csak ICO küldetett be, a többi 140 az 
ivtartó urak, többszöri felszólítás daczára még be 
nem küldték, se nem nyilatkoztak.

A közgyűlés tudomásul vévén a segély- 
zií bizottmány pónztárnokának jelentését, az eljá­
rást és tett intézkedéseket helyben hagyja. Az 
ivtartó urak felszólittatni liatároztattak, misze­
rint gyűjtő iveiket haladék nélkül beküldeni szí­
veskedjenek. Azon esetben, ha iveik netalán el­
tévedtek vagy elvesztek volna, ezen környiil- 
ményt jelentés mellett tudassák, hogy iveiken 
mennyi és kik által Íratott alá. A sególyzö- bizott­
mány odautasittatik, hogy az inséghclycin szük­
ségelt menyi ség kipuhatolja után, az eddig alá

irt és bevásárolt élotnemüek részletes elosztásá­
nak tervezetét, haladék nélkül kidolgozni ne kés­
sék, hogy az Ínség helyére érkezendő élctncmu- 
ck azonnal elosztathassanak.

8. Az igazgató választmány f. óv január 21-én 
hozott a jelen gyűlés elő jóváhagyás végett terjesz­
tett határozata, mely szerint az egyletet a magyar- 
országi erdészeti egylet tagjául bejegyeztetni o" 
Imjtja:

határozat érvényére emeltetett.
9. Ugyancsak a fönnebb említett napon az 

igazg. választmány által hozott, a felső tiszavidóki 
gazdasági egyesület k. p. sególyzö bizottmánya ál­
tál az egyesülethez eladás végett beküldött, a felső 
tiszavidóki sziikölkődök javáia rendezett sorsjáték 
300 darab jegyét illető határozata, mely szerint a 
jelen körülmények között, nem lévén kilátás a je­
gyek eladását eszközölhetni, azok visszaküldendők 
lennének, oda módosíttatott:

bog)- bár a jelen viszonyok nem nagy reményt 
nyújtanak az említett sorsjegyek eladására: a 
megyei gazdaközönség értesítendő, miszerint a 
felső tiszavidóki gazdasági egyesület k. p. segély- 
ző bizottmánya által, a felsőtiszavidéki szüköl- 
ködök javára rendezett, gazdasági gépek és esz­
közüket tartalmazó sorsjáték 300 darab 50 kros 
jegye, az egyesületi alelnöknok eladás végett ál- 
taladatott. Az cinem adott sorsjegyek csak a fel­
ső tiszavidóki gazd. egylet k. p. sególyzö bizott­
mánya által kitűzött határidőié küldendők visz- 
sza. ■—

10. Indítványba hozatott, miszerint a pesti Ist­
ván t c 1 e k felszereléséhez az egylet tehetségéhez 
képest hozzájáruljon.

Maradandó emlékű országos vállalatok 
mint egy fokmérőjét képezik a nemzetek életre­
valóságának. Nagyot, nagyszerűt csak egyes erők 
nagyobb üszlete teremthet: cröőszlctcket a népek 
képviselnek. A pesti Istvántól ok, hazánkban 
egy maradandó hasznos emléket képvisel; köte­
lessége azt mindenkinek tehetségéhez mért pár­
tolásban részesíteni. A zcmplénmcgyci gazdasági 
egylet ezen nózpontból kiindulva, a pesti Ist­
ván t e 1 o k felszerelésére — egyszer minden­
korra — 100 ft. o. é. ajánl, és egyszersmind uta­
sít j a a pénztárnokot, hogy a fentebbi öszveg illő 
helyréi juttatását eszközölje.—

11. A legközelebbi igazg. választmányi gyű­
lés S. a. Ujhelyben april 2-án fog megtartatni.

12. Ezen jegyzőkönyv hitelesítésére Aladár 
Kristóf és Szirmay Géza egyleti tagok Kéret­
tek fel.

II i t el e s i t o 11 e: Jegyzetté:
IztaáyKGézaf Boronkay László.

Felföldi Sport.

A sokaktól óhajtva várt némelyek által 
pedig már jó előre megszólt angol (beagles) 
kopó falka, melyet több vadászat kedvelő egyet­
értésével Sztáray Antal gróf. liolian 
Victor herczegtől olcsó áron megszerzett, 
végtére szerencsésen megérkezett Nagy-Miliály- 
Ijii. - -11 miiilit-W eléggé ' O s ti i V i’ ü I e ä" H' ti 1 ít -' 
gyár vadász világban. Öröm volt látni a für­
ge kis kópékat, midőn Dudás István falkár 
által Fa-Jankó nevű hatalmas lován vezetve, 
ide s tova ugrándoztak, mintha ez uj felföldi 
talajjal már rég ösmeretséget kötöttek volna.

A vadász-társulat szándéka Nagy-Mihály- 
ban lietenkint többször találkozni és a mező­
nyön részint a lovaknak erejét és sebességet 
kiösmerni, részint a lovasoknak ügyességét és 
merészségét barátságos vetélkedés által elő­
mozdítani.— Üdvözöljük tehát ezen kellemes 
s nemes mulatási eszköznek vidékünkben! meg­
jelenését, mely hazánkban már századok óta 
kedvelve van, az ifjú erő kiképzésére uj al­
kalmat nyújt és egy daliás nemzethez illő idő­
töltéshez tai tűzik.

Tiltakoznunk kell ez alkalommal, azon 
c tárgyról hallott balíclfogás ellen, mintha a 
kopó falkávnli vadászat, a drága és kiilt-éges 
idő- töltések egyike lenne. Kinek nincs, ki a 
huszadik évet elérte egy jó kis pari; áj a, mely 
kis fiúnak nincs egy kedvenc/, ponija, a me­
lyen c lassúbb futásit inlka után a nyalat nem 
tudná követni?—Ki csak egyszer átutazta An­
gol- hont, láthatta, hogy, midőn keresztül halad

a falka a mezőn, a szántó- vető földmivcs ki­
fogja egyik lovát az ekétől, a pék és mészá­
ros legény de még a posta küldönoz is—-ul- 
hagyják foglalatosságukat és követni igyekez­
nek a csaholó ebeket. Háta lóra termett ma- 
,,-yar nem tehetne annyit? midőn minden johh- 
félo igás ló kiállja azt a sarat; hiszen sok­
szor látjuk a négyes fogatot délelőtt megér­
kezni s a gyeplős lovon délután nyak törő aka­
dály- versenyt dicsőségesen megnyerni.

" Szükségtelen említenünk, hogy mily hasz­
not nyújt az ilyos mulatság, különösen a liosz- 
szabb futásnál, a ló erejének kiösmerésében s 
megbirálásában, valamint a lovas edzésében. 
Mára vasherczcg a harczias vitéz \cllington 
Arthur szokta volt fölhozni, mondván • „leg­
jobb lovas katonáim azok voltak, kik a fal ka- 
vadászaton kitüntették magokat.“

Hogy mennyire kívánsága o kopász-társu- 
latnak a pazarlást kikerülni s minden alkal­
mat elhárítani, mely haszontalan kiadásokat 
okozhat, bizonyságát adta az által, hogy a ha­
zán! játékot kövéből kitiltitotta s ékként a 
társasélet s barátságos egyetértés kellőméit üd­
vös és hasznos módon érheti cl, mi a jelenlegi 
őszvejövételekben annyira szűkölködő időszak­
ban, többnyire csak rajongó s költséges mulat­
ságok által érhető él.

Mindezeket, ha elérni nem is lesz képes a 
társulat, de ezekhez legalább közeledni, hazafivá 
kötelességének tartja. — Azért is köszönetét 
mondván annak, magyar tiszta szívből jó sikert 
kívánunk.

Egy vadászat kedvelő.

A világ bolondságai.
II r.

Az orgyilkosság és rablógyilkosság.
(Folytatás,)

Az orgyilkosság különösen a gyengék, vagy igen 
romlottak sajátja. A gyenge meggyilkolja ellenét, 
hogy üldözéseitől megmenekedjék, hogy boszuját ki­
ön tsc ; az elvetemült gonoszt anyagi érdekek ingerük 
rá, s nehogy egyéb gazságai tanújától rettegnie kell­
jen, elteszi láb alól mindazokat, kik által toltödöztct- 
lietnék.

A magyart hála istennek, még eddig sem gyen­
geség, sem romlottság nem vitte annyira, hogy az 
orgyilkosságot nemzeti vétkül tulajdoníthatnák neki. 
E tekintetben az olaszok meglehetősen világhírre ver­
gődtek. —

A magyar, mint bátor, katonás ivadék, Ívalázó 
gyávaságnak tartja védtelen ellenét hátulról megtá­
madni ; ö szembe száll vele, s igy vet vele számot, 
vagy úgy iizet neki, hogy az tudja, kivel volt dolga. 
Ily számvetés vagy fizetés közben megesik ugyan, 
hogy az ellenfél éltével lakói; de ez inkább véletlen 
szerencsétlenségnek, a viaskodás közben fokozódott 
dühnek eredménye, mint előre kiszámított, cl tökéi- 
lett ölési szándéknak. A boszus magyar csak a ma­
gyarok Istenére akarta megtanítani bajos társát; s rá 
nézve nagyobb elégtétel, ha, akit igy megtanít, meg- 
számodultat, életben marad és rá emlékszik karjai 

""Sütyaílff mint iia öfoltfir ólnvfííul, s *ltvni iiiarád, ki 
öt megemlegei se.

Hasonlót látszik igazolni e két szólásmód is: 
n M a j d m c g t a n i 11 a k a m agyarok 1st e n é- 
r c“ „Megcmlege ted a m agyarok 1st e n ó t.u 
Már hogy a megtámadott megemlegesse akár a magya­
rok Istenét, akár az ístenostorát, minek a támadó talán 
önmagát tartja: okvetlenül életben kell maradnia, 
habár lepedőben viszik is haza.

Azt mondja bölcs Seneca Luciliushoz i rt 4 leve­
lében : „Minden szolgának élethalál joga 
v a n f ö lőtt e d,“ Továhhbá ugyanott: „A k i s a- 
j á t é 1 e t v t m c g v e t c 11 c, u r a a t i e d n c k.“ Eb­
ből én azt a tanulságot merítem, hogy az orgyilk - 
s.íg jól remi :z ;tt szabad-államban soha s in harnpódz- 
hatik el annyira, hogy nemzeti bél véggé* nője ki 
mag.it: mig az elnyomott nép annál hajlandóbb az 
alattomos hoszuállásra, mennél k-vesebb rém nvc le­
het, hogy a nyomástól szép szerével menekcdlmssék.

N' ni messze kell mennünk, hogy ez állítást egy 
milliókból álló nemzet által igazolva lássuk. Miro vitt 
a szomszéd lengyeleket a százados elnyomat is V Vedig 
senki sem mondhatja, hogy a lengyelnek nemz ti 
jelleme volna az alattomosság; és ime jel -illeg ii -ni 
kevesebb orgyilkossággal talílkozunk náluk, mint az 
olaszoknál a legközelebbi múltban is. Rabszolgává,
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lőtt az előbb szabad lengyel, ón ő megvetve a szulga 
életet, Seneca ként, urává tette magát ura életének. 
Sajnos, hogy így van, de inig emberek vagyunk a 
szú teljes gyarló értelmében, a keresztény türe­
lemnek is vannak határai, melyeken túl a bir­
katürelem, vagy a kétségbeesés birodalma kezdődik.

Múlunk ellenben az úgynevezett rablógyil­
kos s ág szaporodott inog szokatlanul újabb időben. 
Különben ez nem njság se nálunk, se másutt, se fönt, 
se lent, mióta Nimród, az első despota, az embert 
logbeesosb kincsétől személyes szabadságától megkezd­
te vala rabolni. Itt egy-két ember rabol ogy-kót 
Száz forintot; amott egyes alattomos csal ezoreket, 
milliókat; másutt Ismét egész hadseregek ülnek, 
pusztítanak, hogy tartományokat rabolhassanak. Az 
elsőtől ha bátor ember vagyok mcgmcnckedhctom; 
azért ezt még is fölakasztják, mert fegyveres kézzel 
nyúlt a máséhoz ; a másodiktól ha jóhiszemű ember 
vagyok, nem óvhatom magamat, ezt mégsem akaszt­
ják föl, mert finomul rabolt, müveit fogásokat hasz­
nált, hogy rászedhessen; a harmadik ellen akarva, 
nem akarva síkra kell szállítom, s ha lever, nem ap- 
pellálhatok sehova, mert a bovégzett tények 
jogos birtokossá teszik öt sőt a világ még 
meg is tapsolja. Példákat keressen kiki az életben. 
Nem messze kell, úgy hiszem, visszalapozni a tör­
ténelem lapjain.

A természet egyszerű fia rabol; és ha ellent,ál­
lásra talál, üt, néha agyon is üt, ez az igazi rabló 
gyilkosság. Az úgynevezett müveit emberfaj csal, s 
ha rajta kapatik, gyilkol, mérgez. Tartomány rablásra 
müveit, nein müveit embert egyaránt leket terelni, 
mert.a közös zsákmány mellett egy kis privát acci- 
dentiára is mindig van kilátás. Mindegyik koldusbot­
ra juttat; egyik egyeseket, másik családokat, harma­
dik fejedelmeket, nemzeteket. Keresőtmódjokra nézi 
ve teliát csak a formalitásban térnek el egymástól.

(Vége köv.)
TÖMÖK KEREN« X.

igen 
énét, 
it ki- 
erük 
kell- 

jztet-

jyen- 
y az 
neki. 
ver-

alázó
icgtá-
ámot,
lulgn,

gyan,
letlen
.édott
ökél- 
v ma- 
; s rá 
meg­
aarjai
I, ki

(1 b : 
e n é- 
a é t.’1 
agya- 
talán 

idnia,

levo-
i o g11
i s a- 
‘ Eb- 
ilk

i" ki
ib az 
ve le­
sek, 
st egy 
1 vitt 
Pedig 
anziti 
: n in 
int az 
dgavá.

€Z1.

Virágcsokor,
Kedvesein keblére,

X’.
Első pillanatban,
Midőn hozzád mentem,
Komoly életuntnak 
delleiueztél engem.

Areznin halvány, — mondád, 
Szemeim bágyadtak,
Mint egy imádkozva 
Höjtölö barátnak.

S szívó milyen lehet V 
«toli dohul utálnia,

El borii It benne a 
Kéménv szi várván va.

I fogy tudhat szeretni 
I Íven élő halott ?... 
EUikpiHanatra 

- Ajkad ,,nein“-et iiioli«lT!TTr

■wtíag;.-*«*».! •wwli’i volt,
Nem tagadom lányka, - 
Zúzva volt ott éltem 
Mindenik virága.

.S hogy lelkem milyen volt?... 
Nem mondhatom neked.
Láttad arczom s — az a réz. 
Tükre a léleknek...

Es most te melletted,
Szived melegénél
Tavaszra nyílt keblem.....
Eltűnt a fagyos tél.

S mint tavasz virág!t,
— Most meg azt beszéled, —, 
l^rzi lelked, hogy én 
Ügy szeretlek téged.,,,

Szerelme hevétől 
A kedves tavasznak 
Szeretett virági 
Meg öl is hervadnak...j

Szerelmem hevétől,
Ezt is magad vallód,

•Szőke fejecskédet 
Kebelemre hajtod.

mait.

■ j a mtmaeis.A

VI.
Csak egyszer szállott nyugotra 
Csak egyszer tűnt le a nap,
Egyszer jött a méla hold fel,
Mióta nem láttalak.

Egyszer dalolt a pacsirta.
De szivembe ez alatt 
Százezerszer ültetem he 
Sz.ép kedvesem arezodat.

Ha vádolnál hűtlenségről 
O leánykám kedvesem !
(Jsak egy napért, százezerszer 
Kéne feledni nekem.

De o tehertől angyalom 
Én megőrzőm lelkűmet;
Engedd hogy feledés helyett 
Inkább csak szeresselek.

CíoIcb I.iiziír,

Az eskü.
Nép rege a magyarok elő korú hói.

Irta:
IiclioczUy Tivadar.

1S0.1. szept. 11-kén kezdém ásatni azon rej­
télyes nagy halmot, mely Bercgmcgyéb.cn 
S z o 1 y v a és T ö v i s f a 1 v a közt az nt közelében 
inagaslik, s melyről a vidék köznépe, apraja-nagy- 
ja azt regéli hogy tatáruk, mások szerint törökök 
n.) ugvé helye ; sirjok azoknak, kik az ottani széles 
völgyben, régen elestek. En azt tartom, hogy e 
domb alatt, — melyről egyébiránt, valamint az ása­
tás eredményéről, külön csikkben fogok megemlé­
kezni, azon K u n o k csontjai porlanak, kiket 1084. 
I. (szent) László, magyar király itt megöletett, 
midőn Kuteszk fejedelmük alatt Salamon, 
trónvesztett magyar király védelmére az országba 
betörtek s Munkácsnál és Szulyva körül megveret" 
telvén, vad futásban a beregi és máramarosi he­
gyeken át Molduvába vissza szaladtak. *)

* *
*

Jé melegen sütött már a nyári nap, midőn 
mintegy egy lábnyira hatott a dombba azon vidék­
beli négy ruthén napszámos, kiket c ezólbél meg­
fogadtam; köztök csak egy volt koros, a többi 
fiatal suhancz. Az öreg mug-megállott csákányával 
s felsohajtott; végre verítékét letörölvén homloká­
ról, szélt: „Pedig hiába á salja azure magas dom­
bot, nem talál itt kincset.íf Nem is kincset kere­
sek én jé öreg, feleiéit az cgyügyünek válaszkó- 
pen ; en csupán bizonyosságot akarok szerezni ma­
gamnak aziránt, vájjon valóban sirhely-o c rejté­
lyes domb. Sírnak sir, széla közbe egy suhancz; 
de kincs valóban nem rejlik benne, mert azt ott 
az átelleni erdőben kellene keresni. Miféle kincset 
értesz te, kórdóm must a jámbor ifjútól, ki kapá­
jával azon irányban mutatott, hűl délfelöl cserjével 
fedett lejtők, s azokon túl lombos erdők zöldéinek. 
Azon kincset értein én, felelő Ilavrilo, az ifjú 
munkás, melyet a tatárok idejében elrejtettek s 
azóta többé napfényre nem jött. — Mondd el öcsém 
a történetet, kérőm most öt, s ö a tőlem elfogadott 
szivart mohón füstjítélve,' ckkén ^üoi.uá ej"y- nzú-^ 
h a gy o m ú n y_L. _____ ________ _____ - .*

En apámtól , ez meg nagyapjától s az 'isméi* 
dedóséiul hallotta, hogy azon időben midőn az cb- 
fejii tatárok rógésrégon az országba pusztítva 
betörtek s a vidéket sáska-rajként elárasztók, c 
környéken egy szerfelett gazdag család lakott, mely 
négy felnőtt fitcstvérböl állott. Szüleiktől roppant 
kincs maradván rajok , midőn a tatárok érkezésé­
nek hírét vevők, elhatározták magok közt, miszo- 
rint egy roppant nagy vasas ládába négy lakatra 
zárják arany kincseiket s elássák az erdőben, mely 
akkor még sűrű rengeteg volt. S úgy tettek. Ké­
szítettek egy erős, terjedelmes ládát s szinig meg­
töltők aranynyal, s négy erős lakattal elzárván, 
inindcnikük cgy-cgy kulcsot vett magához. Azután 
ünnepélyes esküt tettek egymásnak, hogy 
csak akkor fognának a közös kincshez nyúlni, mi­
dőn mind a négyen jelen lennének s kulcsaikkal 
közösen felnyitandják a zárakat. Egy holdvilági- 
tóttá éjjel, midőn mindenki nyugvók a környéken, 
kivitte a négy erős ifjú a nehéz kincses ládát s 
elásták az erdőben úgy hogy arról kívülük másnak 
nem volt tudomása. Azután, midőn az ellenség kü-

*) Lásd Jászay Pál történetének III, fűz., 
■'3<)6. és Sznlay László I. köt. 178 lapjait.

zelednék az ország feló, fegyverhez fogtak s min. 
denki igyekezett a hívatlan pusztítókból annyit 
leölni, mennyit birt. Midőn a tatárok egy osztálya 
Máramarosból 'Eeregfeló közelednék, az egyik test­
vér, a mostani Sztrojna falu közelében, a fák- 
kai sűrűn borított völgybe sietett s ott egy az ut 
szélén állott régi odvas cserfába vonult, bevárandó 
a közelgő csapatot. Az nem sokára meg is érke­
zett, s nem messze a cserfától clhclyczkedók, hogy 
pihenjen és étkezzék. Jó ctvágygyal költötték el 
a rablóit eledelt s midőn az italhoz fogtak, annyit 
vevőnek be, hogy lassankint mindnyájan elszunnya- 
dónak. Ekkor a cserfába rejtőzött levente kilépett 
s két óíü súlyos kardjával temérdek tatárnak le­
vágta a fejét, midőn véletlenül egy tatár felébredő 
s zajt ütvén, társait, kik még ételben maradtak, 
felköltő. Ezek most szintén fegyverükhöz nyúltak 
s vitézül harczoltak ugyan a bátor leventével, de 
rakásra hulltak az óriás erejű vitéz súlyos csapása­
itól, mig végre ez is, több kilőtt nyíltól találtatván, 
összerogyott s meghalt. A tatárok ott hagyták hal­
dokló társait s az elesett magyar vitézt és tovább 
siettek; de a vidék lakosai nem sokára oda érvén 
tisztességesen eltemetek a jól ismert gazdag család 
elhullt sarjadékát ....

A többi három testvér szerencsésebb volt 
amannál, mert az ellenséget nyomban követték s 
hol szerét tehették, benne nagy kárt s pusztítást 
vittek véghez, mindaddig, mig nagy dulások után, 
a tatársereg az elárvult országból ismét ki nem 
takarodott. A három testvér vissza tért ősi hajló* 
kába s elfoglalta szothányt tűzhelyét, hiába várván 
negyedik testvérük után, kinek elmaradásán később 
vésztsejtöleg búsulni kezdenek, mig értésükre nem 
jött, hogy az a sztrojnai völgyben vitézül elesett s 
ott el is temettetett. Megszomorodott szívvel siet­
tek most a jé testvérek bátyjuk sírjához s azt fel­
bontók, hogy annak haláláról önszemeikkel meg­
győződnének. Könyhullatások közt szemlélők a vé­
res hullát, s vóHoltokkal borított öltözetét, s miu­
tán kétségtelenül ráismertek, sőt még az elrejtett 
kincses láda kulcsát is nála meglelték, nagy tisz­
tességgel magokkal vivők vitéz testvérüket s őseik 
nyugvéhelyén nagy diszszel eltemették . . .

Beállván a közbékc az országban, mindenki, 
ki életben maradt, előbbi munkájához fogott s a 
három testvérnek most elkelt volna az elrejtett kincs 
mert lakjokat a prédáié tatárok elhamvaszták s min­
den gazdaságukat clpusztiták; de megemlékezvén 
esküjükről, hogy csak akkor nyúlhatnak az elrej­
tett aranyokhoz, ha mind a négyen jelen lennének; 
miután egyik testvérük elhunyt s igy c feltétel 
többé teljesíthető nem volt, — inkább veszni enge­
dők a temérdek kincset, sem hogy szent esküjüket 
megszegnék. Egyik sem érintő többé a kincshal- 
raazt, sem nem vágyott rá, sőt utódaiknak sem fe­
dezték fel a titkos helyet , hová a kincses ládát 
elrejtek, jélehet bőven megáldó őket Isten gyer­
mekekkel, kikről az ég sohasem vévé cl áldását. . 
A három jélelkü testvér sokáig élt boldogul, sőt 
mint beszélik, ismeretlen utódaik most is cinének 
még!

„Hja, az igazságos Isten megszokta áldani 
azokat, kik hivek esküjükhöz s szentül megtartják fo­
gad nin>Hkjit.‘-í-Ily- megjegyzéssel kisíró az ifjúnak 
regéjét az öreg napszámos, ki közbe közbe túrta

* íví/"-7í a"itlíy* sziiauTntií "litka rejlik s melynek egy­
kor mi is lópgószitö részei leendőnk . . . !

'« í
Igénytelen, szerény c reaiT, 7tef.'iollemz8; a 

vallásos, jélelkü, romlatlan (le nagyobbrészt tudat­
lan nép ajkairól ily szép morált tartalmazó törté­
netet hallanom, — élvezet volt.

Házi tanácsadó.
Poloskát hogy kell kiirtani? Egy 

franczia egyetemi tanár, ki az egyetem épületében 
lakott, soká küzdött a poloskák kiirtásával siker 
nélkül, mig végre egy szert talált fel, melylycl töké­
letesen kiirtotta nemcsak a bútorokból, de az épü­
letből is ez alkalmatlan" férgeket. "Ez" pedig nem 
inás, mint a közönséges fekete szappan, mely víz­
ben higra tűzetik s ezzel egy eeset segedelmével 
kcnctik be a szoba és bútor mindazon része, mely­
ről fellőhetni, hogy tartózkodási helyül szolgál a 
poloskának. A szapanyosviz a legszebb sclycmbu- 
tornak som árt, cs okvetlen megöli ezen férgeket, 
ha csak oly helyre nem rejtődének, hol a sznppa* 
nyos viz cincin érheti őket, azért a bokenést jó 
ismételni. Már nálunk is sokan a legnagyobb siker, 
re! használják ezen szert.
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Újdonságok.
— A munkácsi görög egyesült püspöki me­

gyének 1804. évre kiadott nóvkönyvo szerint ezen 
megye hét vármegyében terjeszkedik ki, u. m. Berog, 
Márm., Ugoesa, Szathmár, Szabolcs, Ungh, és Zem­
plénben. Van benn 7 káptalanbeli kanonok! hely, ezek 
közöl a préposti jelenleg üres, s ugyanannyi czim- 
zctes kanonok!, melyek közöl csak egy van betölt­
ve, van továbbá két püspöki helyettnöko, az egyik 
helyben Unghváron, a másik Máramarosban, továb­
bá két szentszéke, 44 egyházi alesporesi kerülete. 
Felszentelt papjainak összes száma 454, Sz.-Bazil- 
rendíi szerzetesek 5 zárdában! száma 45. — Ezen 
üs magyarhoni görög kath. megye 1820-ik évig 
számlált 732 anya egyházat, azonban ez emlitctt 
évben 194 javadalomból ez eperjesi megye alakul­
ván, 1821-ben pedig 72 javadalom a Nagy-váradi- 
hoz, 185G-ban pedig 94 a Szamos-ujvárihoz csatoltat- 
ván, jelenleg fenmaradt benne 376 anya egyház, 
s 1026 fiúk egyház, mely fiók egyházak közöl 181 
helybeli templommal bir. Összes gör. kath. hívek 
száma 3S4,050-rc, az iskolás gyermekeké pedig 
26,G91-ro megy. Elhalt lelkészeinek száma 1861. 
évben 4, 1862ben 11 és 1863-ban szinte 11 volt. 
A legújabb névkönyv szerint tehát a munkáesme- 
gyci hívek 1861-ik évtől szaporodtak 10,862 lélek­
kel, az iskolás gyermekek száma pedig nőtt 3,230 
egyénnel.

— Kapósról Hlavathy János, t, barátunk 
11 osztr. ltot küldött szerkesztőségünkhöz a követ­
kező lelkes s az Ínségesek iránt meleg részvétet 
tanúsító sorok kíséretében: „Kedves Ferim! Habár 
a sok alföldi szükölködök — a kik nagy idő alatt 
Kapóst csaknem laktanyául használták, s itten nem­
csak főzött eledellel s clctnemüekkcl ellátattak, de 
ehhez pénzbeli segélyt is nyertek; sőt voltak, a kik 
fogadott alkalmakon jővén ide, lovaik e szűk takar­
mány időben is clláttattak, s adózó lakosaink — a 
nyilvános segély adásokon felül is—mindent meg­
tettek, hogy a részint cl is betegedett testvéreink­
kel már tulajdon fentartásukra meghagyott élelmi 
ezikkeket megoszszák, mégis hallván a szolnoki 
s más helyeken előfordult gyászos eseményeket, 
készek voltak igénytelen felszólításomra kitelhető 
s nélkülözhető filléreiket a nevezett gyászos vidék 
lakóinak szenvedései enyhítésére feláldozni, s e 
ezélra sikerült—habár krajezáronkint — Kapóson 7 
ft 46 krokat o. é. üszveszedni, mihez az uraság 
cselédjei is — megtakarított filléreikböli clszakitás- 
sul járulván — az 2 ft. 54 krokkal szaporodott — 
mely öszveget magam részéről 11 ftra kikerekitvo 
felkérlek azt annak utján a lcginségcscbb helyre 
juttatni, csekély az öszveg, de a részvét könnyeivel 
áldva — a legtisztább szivek forrásiból eredt, s oly 
áldással kísértetik, miszerint az — Krisztus példá­
jaként néhány kenyér s hallal — czcrckct elégít­
sen ki, s a megmérhctlen tenger csüppjcit legalább 
egy csöppcl szaporítsa.“ (Minthogy Alsó-Zemplénböl 
is napról napra aggasztóbb hirek érkeznek, afenneb- 
bi öszveget t. Nagy Qerzson ügyvéd úrhoz 
küldjük — Szerencsre, — a legszegényebbek közt 
leendő kiosztás végett.)

* Az ungh vári casin ó-egylet tagjait 
figyelmeztetjük a virágvasárnapi közgyűlésre.

— Megyebeli Szűrt he helységében f. év 
^gjájus elsőtől, addig is mi^s köxkkadée j? vonít-.? 

Ion Szabolesesal összeköttetnék — posta kiadói ál­
lomás rendszercsittetik.

= T. Halászról írják a Mátrának: 
Az n ngmegyei gazdaság icgycsület nagy­
lelkű gondoskodása által gyűjtött s Tisza-Füredro 
szállított életből Tisza-hidász község Ínségeseinek 
a hevesmegyei központi inségsegélyzö bizottmány 
által tíz mérő adatott. Ennek hazaszállítása szolga- 
hiróilag meghagyatván, egy szekér rendeltetett ki 
raarcz. 18-án, a mely azt hazahozza. —Azonban a 
községi inségsegélyzö bizottmány részéről általam 
mint a község jegyzője által kiállított nyugtát a 
biró a hazahozatallal megbizott-tól erővel magához 
vevőn, önmaga szállíttatta haza annak szekerén, de 
nem a község-házához vagy más nyilvános helyre, 

"hunom "saját iakJlroz, "TT~h"01 6z itisiSgFb. tagoknak 
legkissebb beleszól hatása nélkül saját önkénye sze­
rint osztogatta ki az életet csupán az ö érdekeltje­
inek illetőleg legjobb embereinek, kik közé tarto­
zik a községi törvénybiró, több '/ telkes jobb mó­
dit gazda, (neveiket elhallgatva/ kiknek marhái, 
lovai ós juhai vannak, a kik az őszön vető mag­
ból is kölesönkép részesültek, és a kiknek kólcsün- 
pénz i.s adatni fog, inig a véginséggcl küzdők csak 
néhány itczévcl elégítettek ki. — Éhez járul az is,

hogy a múlt év július havában a m. kormánytol az 
Ínségesek számára kapott sogélypénz semmire som 
fordittatott, hanem kezei közt van mintegy kama­
tos pénz; az ily eljárások miatt az összes lakos­
ság közt nagy az ingorültsóg és fenyegotődzós, de 
segíteni annál is inkább nem lehet, mert az inség- 
bizottmányi tagok és az esküdt emberek ellen pisz- 
szenni sem szabad. — Ily dolgok által rövid idő 
alatt aligha sok baj nem gyűlik össze az amúgy is 
kétségbeesettekkel Tisza halászon. Sz. J.

* ltako máz on szinte fiók posta-hivatal nyílt
meg.

— Zcmplónmcgyoi Zombor mezővárosából ír­
ják: hogy az Ínség ott is beküszüntvén, — gr. 
Andrássy Gyula ós neje sz. Kon deify Katalin 
ö mga 30 p. m. rozsot és 30 p. m. árpát osztattak 
ki a szükölködök között. A megye részéről ugyan­
oda küldöttek először 15 p. m. árpát és 5 p. m. bú­
zát, másodszor pedig 20 p. m. rozsot. E gabona 
116 szűkölködő család között osztatott ki.

— A fővárosban f. hó 6. és 8-án műkedvelők 
által az alföldi 'szükölködök javára adott 
hangversenyek 5275 f. 36 kr. tisztajövedelmet hoz­
tak. —

— Ugyancsak f. hó 21. és 22. a fennebbi ezélra 
műkedvelői előadások lesznek, melyben többnyire 
föranguak fognak szerepelni. Áldja is meg őket ér­
te a jó Isten!

Vegyes.
— Magyar színmüvek hatása Bőig. 

rádban. Mint a „IIon“-nak Bclgrádból Írják, a 
magyarból forditottt színmüvek ott a legnagyobb 
tetszésben részesülnek. Különösen a népszínművek 
a legnagyobb hatást idézik elő. A „Szökött katona“ 
a „Ven bakancsos ós fia a huszár“ a leglátogatot­
tabb darabok. A két nemzet hason természete, Ír­
ja levelező, hason hajlamai, viszonyai, gondolko­
zása teszik talán, I ogy a szerb is némileg otthono­
san érzi magát egy magyar szinmüben,

— Czigányok Nándor-Fehórvártt. — 
Mihály szerb fejedelem e hó 1-jén fényes tánezvi- 
galmat rendezett, hol a katonai zenén kivül egy 
bccskcrcki magyar czigánybanda is húzta, még pe­
dig a csárdást. A fejedelem ós vendegei nagy tet­
széssel nézték a magyar tánezokat, melyet több pár 
lejtett.

(•) (A bajor király) meghalt. 1811. nov. 
28-án született s atyja leköszönése után 1848 maré. 
21-én foglalta cl a trónt, Mária porosz kir. hgnö- 
vcli házasságából két figyermeke maradt: Lajos és 
Otto. Alattvalói nagyon szerették, miután jelszóul 
választó: „En békességben s egyetértésben akarok 
élni népemmel.“ A tudományokat rendkívül pártoló, 
minthogy maga is tudományosan képzett férfiú volt. 
Egyik kiváló kedveneze, a hires Fallmcrayer sze­
rint — benne valósult meg, mit Schiller óhajtott: 
„Es soll der König mit dem Dichter gehen !“ Mün­
chen gyúpontja lett alatta Németország kitünöbb 
szellemeinek s költők, művészek, tudósok állandó 
suitet képeztek oldalán. — Még életben lévő atyja 
jelenleg Algírban tartózkodik.

— Fényképezés az ember bőrére,— 
Egy bécsi lap jelent', hogy egy ottani fényképész 
-f'dfpd.C;Zfo,. jnvut-wlftj, f‘4-^7 c---bőrre féyk11„fiiy 
s ott a képeket mcgállandósitani. Erre különösen 
alkalmas a megkopaszodott fénylő fejbőr, jnelyre 
az illető művész arczkópeket, vagy a mi még több 
a legdusabb hajkópet úgy oda teremti , hogy soha­
sem lehet lemosni. Az uj találmány varázsa oly 
nagy, hogy az „Alter Flcischmarkt“-ról több öreg 
ur oly pompás hajat fényképeztetett megkopaszo. 
dott fejbőrére, hogy minden üsmeröse megcsodálta.

(•) (Amerikai lapok) ily felhívást közöl­
nek Mecleanan k. a. aláírásával: Amerikai polgá­
rok! szólok hozzátok! Egy fiatal, szép, mivolt és 
jelesen, mit mondok művészileg zenélő hölgy, ki­
ben minden, de minden szükséges kellék megvan 
ahhoz, hogy szerettessek ... nagylelkűségetekhez 
fordul, hogy elvégre fökütö alá jusson! Nemde ti 
meghalljátok öt?ti nem fogtok késcdclmczni?ezen 
jelszóval: Előre! házasság vagy halál! lovaglás 
vitézséggel síkra fog.ok szállani birtokomért? 11a 
nem; szégyen reálok! Gyáva, habozó szív soha 
sem volt még képes egy szép nőt meghódítani, s 
ez esetben — én is megvetlek!

— Aprómarha-forradalora. Egy fran- 
czia laj, beszéli, hogy Bordeaux közelében nemrég 
sajátságos forradalom történt egy odavaló füldmive- 
!ö udvalóban. Apróroarháját és sertéseit mintha

csak egyszerre valami mogmagynrázhntlan düh és 
veszettség szállotta volna meg, úgy futostak, tán. 
czoliak, szükdóstek ós kavarogtak, miut a forgószél. 
A disznók korgetöztok a kakasokkal s neki men­
tek a falhoz támasztott létrának, a tyúkok és puly. 
kák pokoli galoppot jártak. Szájtátva nozto garáz­
dálkodásukat a gazda és keresztet vetett magára, 
felesége sikoltozott, a gyermekek sirva riva kisér. 
ték a zenebonát. A szomszédok összosoreglettck, do 
hiába fáradoztak a vend helyreállításán; a tyúkok 
szemük közé ugráltak, s újra elkezdődött a tánez, 
keringöt járt az egész udvar. Ekkor a legrosszab­
bat gyanítva, babonás rémülés fogta cl a jelönié- 
vöket s arról volt szó, hogy a falu papját kell elő- 
hiúi; de egyik szomszéd, higgadtabb eszű a többi­
nél, kutatni kezdte a rendkívüli tünemény okát, 8 
imc a zöldsi gcs pinezében meg is találta a mit ke­
resett: a csapra vert boros hordó hasadókán át ki- 
szivárgott volt a bor s boloosepegett a tengerivel 
tölt edénybe; ebből jóllakott az udvar nópo — és 
megrészegedett. Miután a bor ereje annyi ostobasá­
got követtel ei az emberekkel, nem csoda, ha egy­
szer az állatok is bolondját járják tőle.

— Kétezer font sterlinget kot Bét 
alatt szerezni nem mindennap nyílik alkalom. Most 
egy londoni orvos módot nyújt erre. Acsculap uno­
kája t. i. szenvedélyes experimentáló, s nem regiben 
is érdekes kísérletet tön egy — macskán. Elkábitván 
azt mindenféle szerekkel, a légszivattyú gömbje alá 
helyező, s miután 24 napig ott pihent, kiszabadít­
ván fogságából uj életre kelté. De ez még nem elég! 
A kiváncsi tudós azt szeretné most tudni, vajon az 
ember meddig s hogyan állami ki c próbát? Véle­
ménye szerint 14 napig bátran ellehet ez is a lég­
mentes sírban, s hogy erről meggyőződjék, kétezer 
fontot Ígér annak, ki o műtétre vállalkozik.

Vásári tudósítások.
Ungh vár. Folyó hó 17 kén tartott hetivásá­

runk, igen népes volt. A piaczi árak : Búza koblön- 
kint 6 ft. 70—7 ft 60 kr. Gabona 5 fi t 40—6 ft. Ten­
geri 5 fr 60—6 fi t. Árpa 4 ft 80—5 ft. Zab 2 ft GO 
■—80 kr. Időjárásunk változó, e lift elején szép ta­
vaszi napok, 17. orkánféle hideg szél, Í8. hó.

Munkács Folyó hó 14. tartott hetivásárról a 
piaczi árak hivatalos kimutatása : Búza a. auszt. mó- 
rönkint 3 frt. 70— 80 kr. Rozs 2 fi t 40 —60 Ur, 
Árpa 2 ft. 50 kr. Zab 1 frt 60 — 80 kr. Tengeri 2 ft 
50—60 kr — Széna mázsánkéit 1 frt 90 kr. Mar­
hahús fontja 12 kr.

Gá lszócs Folyó hó 9. tartott országos vásá­
runkul a piaczi árak: Búza köblünkint 7 ff. 20 kr. 
Gabona 5 ft 40 kr. Árpa 5 ft — kr. Zab 3 ft 30 kr. 
Tengeri 5 ft 80 k.

HIRDETÉSEK.
Alolirottak

az első magyar általános 
biztosi tó társaság ügy­

nökségét Ungh vár 
és vidékére

elvállalván,
mai naptól kezdve: az ember életére, a 
tűzveszély, jégkárok, s a szállított
j a vak- v~*_ c 11 e n mindennemű biz­
tosítási bevallásokat elfogadnak, mivégből iro­
dájuk az Özvegyi József (előbb I’ollák)

házában
reggeli 8 órától délutáni ti 

óráig
a biztosítandó felek kényelmére folytonosan 

nyitva áll.
Unghvár, márczius 15-kón 1864.

Bánóczy és Koregtko.
A derenóí fürdő a íiozzá taníozó föl I- 

del, s a mennyiben lehetséges a t. l’etrovay 
Bogdán ur összes tagositott N. SZlatínaí 
birtokaival együtt, — az erdtibeli illető­
ség kivételével — f 1864. év april hava 
7-dik napjának d. e. óráiban, — a 
Korona vendéglőben nyil­
vános árverés utján fog egy vagy töhb évek­
re szabad kézből haszonbérbe adatni.

Az árverési feltételek alólirt Ügyvédnél 
ezideig is megtekinthetők.

Unghvárt 1864 márt. 16.
Bodnár Ignácz.

ügyvéd.

Nyom. Unghvárt Jager Károlynál

fí'H-a tó' f-m -


